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Lainsäädäntömenettelyistä käytettävät symbolit

* Kuulemismenettely
yksinkertainen enemmistö

**I Yhteistoimintamenettely (ensimmäinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö

**II Yhteistoimintamenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

*** Hyväksyntämenettely
parlamentin jäsenten enemmistö lukuun ottamatta EY-sopimuksen 
105, 107, 161 ja 300 artiklassa ja EU-sopimuksen 7 artiklassa 
tarkoitettuja tapauksia

***I Yhteispäätösmenettely (ensimmäinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö

***II Yhteispäätösmenettely (toinen käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen kannan hyväksymiseksi
parlamentin jäsenten enemmistö yhteisen kannan hylkäämiseksi tai 
tarkistamiseksi

***III Yhteispäätösmenettely (kolmas käsittely)
yksinkertainen enemmistö yhteisen tekstin hyväksymiseksi

(Ilmoitettu menettely perustuu komission esittämään oikeusperustaan.)

Tarkistukset säädösehdotukseen

Parlamentin tarkistukset merkitään lihavoidulla kursiivilla. Pelkkää 
kursivointia käytetään kiinnittämään asiasta vastaavien yksiköiden huomio 
sellaisiin säädösehdotuksen osiin, jotka ehdotetaan korjattavaksi lopullisessa 
tekstissä (esimerkiksi selvästi virheelliset tai kyseisestä kieliversiosta pois 
jääneet kohdat). Korjausehdotusten hyväksymisestä päättävät asiasta 
vastaavat yksiköt.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

neuvoston yhteisestä kannasta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
antamiseksi tilastointiin tarkoitettujen yritysrekisterien laatimista koskevan yhteisen 
kehyksen vahvistamisesta ja neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2186/93 kumoamisesta
(7656/5/2007 – C6-0218/2007 – 2005/0032(COD))

(Yhteispäätösmenettely: toinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon neuvoston yhteisen kannan (7656/5/2007 – C6-0218/2007),

– ottaa huomioon ensimmäisessä käsittelyssä esittämänsä kannan1 komission ehdotuksesta 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle (KOM(2005)0112)

– ottaa huomioon EY:n perustamissopimuksen 251 artiklan 2 kohdan

– ottaa huomioon työjärjestyksen 62 artiklan,

– ottaa huomioon talous- ja raha-asioiden valiokunnan suosituksen toiseen käsittelyyn 
(A6-0000/2007),

1. hyväksyy yhteisen kannan sellaisena kuin se on tarkistettuna;

2. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle.

Neuvoston yhteinen kanta Parlamentin tarkistukset

Tarkistus 1
11 artiklan 3 kohta

3. Sen varmistamiseksi, että tämän artiklan 
mukaisesti toimitettavia tietoja käytetään 
ainoastaan tilastollisiin tarkoituksiin, 
yksikkötietojen toimittamisessa 
komissiolle (Eurostat) ja monikansallisia 
konserneja koskevan tiedon 
toimittamisessa asianmukaisille 
kansallisille viranomaisille toimittamisen 
tarkoitus, laajuus, muoto, turvallisuutta ja 
luottamuksellisuutta koskevat toimenpiteet 
sekä toimittamismenettely vahvistetaan 
16 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

3. Sen varmistamiseksi, että tämän artiklan 
mukaisesti toimitettavia tietoja käytetään 
ainoastaan tilastollisiin tarkoituksiin, 
yksikkötietojen toimittamisessa 
komissiolle (Eurostat) ja monikansallisia 
konserneja koskevan tiedon 
toimittamisessa asianmukaisille 
kansallisille viranomaisille toimittamisen 
muoto, turvallisuutta ja 
luottamuksellisuutta koskevat toimenpiteet 
sekä toimittamismenettely vahvistetaan 
16 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 

  
1 Hyväksytyt tekstit, 1.6.2007, P6_TA(2006)0229.
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sääntelymenettelyä noudattaen. sääntelymenettelyä noudattaen.

Perustelu

Näiden kahden sanan sisällyttäminen antaisi komissiolle mahdollisuuden määritellä näissä 
artikloissa ja liitteessä säädettyjen tietojen lähettämisen "tarkoitus" ja "laajuus". Se antaisi 
komissiolle siten mahdollisuuden muuttaa kyseisillä jäsenvaltioilla, viranomaisilla ja 
keskuspankeilla sekä komissiolla 11 ja 12 artiklan sekä liitteen mukaisesti olevia velvoitteita. 
Nämä velvoitteet ovat perussäädöksen osia. Niiden muuttaminen suuntaan tai toiseen 
vaikuttaisi perussäädöksessä tehtyihin poliittisiin valintoihin. 

Tarkistus 2
12 artiklan 2 kohta

2. Sen varmistamiseksi, että tämän artiklan 
mukaisesti toimitettavia tietoja käytetään 
ainoastaan tilastollisiin tarkoituksiin, 
monikansallisia konserneja koskevan 
tiedon toimittamisessa kansallisille 
keskuspankeille ja Euroopan 
keskuspankille toimittamisen tarkoitus, 
laajuus, muoto, turvallisuutta ja 
luottamuksellisuutta koskevat toimenpiteet 
sekä toimittamismenettely vahvistetaan 
16 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
sääntelymenettelyä noudattaen.

2. Sen varmistamiseksi, että tämän artiklan 
mukaisesti toimitettavia tietoja käytetään 
ainoastaan tilastollisiin tarkoituksiin, 
monikansallisia konserneja koskevan 
tiedon toimittamisessa kansallisille 
keskuspankeille ja Euroopan 
keskuspankille toimittamisen muoto, 
turvallisuutta ja luottamuksellisuutta 
koskevat toimenpiteet sekä 
toimittamismenettely vahvistetaan 
16 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
sääntelymenettelyä noudattaen.

Perustelu

Näiden kahden sanan sisällyttäminen antaisi komissiolle mahdollisuuden määritellä näissä 
artikloissa ja liitteessä säädettyjen tietojen lähettämisen "tarkoitus" ja "laajuus". Se antaisi 
komissiolle siten mahdollisuuden muuttaa kyseisillä jäsenvaltioilla, viranomaisilla ja 
keskuspankeilla sekä komissiolla 11 ja 12 artiklan sekä liitteen mukaisesti olevia velvoitteita. 
Nämä velvoitteet ovat perussäädöksen osia. Niiden muuttaminen suuntaan tai toiseen 
vaikuttaisi perussäädöksessä tehtyihin poliittisiin valintoihin. 
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PERUSTELUT

"Turha byrokratia" tunnetaan eri kielissä eri nimillä, joita kaikkia ei voida kääntää kaikille 
kielille. Valitettavasti. Koska nämä termit kuvastaisivat esittelijän ja Euroopan unionin 
jäsenvaltioiden kansalaisten enemmistön silmissä hyvin suurta osaa lainsäädäntötyöstä, jota 
EU:n toimielimet ovat harjoittaneet pitkään. Ylisääntely ja yhä uudet byrokraattiset aloitteet 
palvelevat pääasiassa hyvin ravittuja Brysselin byrokraatteja, joiden keskimääräinen eläke on 
5 509 euroa. Nämä valtavat etuudet johtavat siihen, että asioita hoitavat lukemattomat 
yksittäiset henkilöt pyrkivät luomaan yhä enemmän asetuksia luodakseen oikeutuksen 
työpaikalleen sen sijasta, että he pyrkisivät merkittävästi vaikuttamaan byrokraattisen taakan 
keventämiseen.

Tähän perusongelmaan on puututtava, kun käsitellään tähän mietintöön liittyvää asiaa. 
Yritysrekisterien laatimisesta annetulla asetuksella (neuvoston asetus (ETY) N:o 2186/93), 
jolla kootaan yhteen Euroopan unionissa toimivia yrityksiä koskevat tilastotiedot, eli tiedot 
niiden määrästä, tyypistä, kokorakenteesta ja muista luonteenpiirteistä, väitettiin pyrittävän 
tarjoamaan luotettavaa tilastotietoa EU:n politiikan kehittäjille.

Komission 5. huhtikuuta 2005 antaman ehdotuksen tavoitteena oli päivittää asetusta siten, että 
otetaan huomioon uudet vaatimukset, jotka ovat peräisin meneillään olevasta 
maailmanlaajuistumisprosessista sekä sisämarkkinoiden jatkuvasta yhdentymisestä.

Euroopan parlamentti asettui 1. kesäkuuta 2006 ensimmäisessä käsittelyssä tukemaan 
komission asetuksen ydintä mutta jätti 22 tarkistusta, joissa keskityttiin hallinnolliseen 
taakkaan, luottamuksellisten tietojen välittämistä koskevien ehtojen täsmennyksiin ja lisäksi 
joihinkin luonteeltaan teknisiin ja toimituksellisiin tarkistuksiin.

Neuvosto hyväksyi 21. toukokuuta 2007 antamassaan yhteisessä kannassa kaikki parlamentin 
22 tarkistusta.

Esiin on kuitenkin noussut uusi kysymys. Vain muutamaa viikkoa parlamentin ensimmäisen 
käsittelyn jälkeen neuvosto teki 17. heinäkuuta 2006 päätöksen 2006/512/EY, jolla muutettiin 
28. kesäkuuta 1999 annettua neuvoston asetusta 1999/468/EY menettelystä komissiolle 
siirrettyä täytäntöönpanovaltaa käytettäessä ja otettiin käyttöön uusi menettely nimeltään 
"valvonnan käsittävä sääntelymenettely" (5 a artikla).

Tätä uutta "valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä" on nyt käytettävä hyväksyttäessä 
laajakantoisia toimenpiteitä, joilla muutetaan Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 
251 artiklassa määrättyä menettelyä noudattaen annetun säädöksen muita kuin keskeisiä osia, 
myös poistamalla joitakin niistä tai täydentämällä säädöstä lisäämällä uusia muita kuin 
keskeisiä osia.

Tämän johdosta parlamentin toinen käsittely on tullut väistämättömäksi, jolloin luodaan lisää 
turhaa byrokratiaa. Jotta uudet komitologiasäännökset on voitu sisällyttää asetusluonnokseen, 
neuvoston on pitänyt kytkeä komissiolle siirretty erityinen täytäntöönpanovalta kahteen 
sääntelymenettelyn tyyppiin: siihen, joka sisältää valvonnan, ja siihen, joka ei sisällä 
valvontaa.
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Parlamentin ja komission tulkintaa vastaavasti neuvosto siirsi komissiolle laajakantoiset 
toimenpiteet, joilla muutetaan annetun säädöksen muita kuin keskeisiä osia, jolloin käytetään 
valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä, kuten neuvoston päätöksen 1999/468/EY 
5 a artiklassa säädetään. Yritysrekistereitä koskevan asetuksen tapauksessa uutta menettelyä 
sovelletaan näin ollen seuraaviin:
• liitteessä esitettyjen rekisteröitävien tietojen, niiden määritelmien ja jatkuvuussääntöjen 

ajantasaistaminen,
• päätös siitä, kuuluvatko pienimmät yritykset ja vain kotimaassa toimivat konsernit 

sääntelyn piiriin
• yhteisten laatustandardien määrittely,
• laatukertomusten sisältö ja säännöllisyys, ja lopuksi
• rekisterien ajantasaistamista koskevien sääntöjen hyväksyminen.

Mikään näistä kohdista ei ole kiistanalainen. Tietojen välittämistä koskevien valtuuksien 
suhteen on kuitenkin ilmennyt oikeudellinen ongelma. Nämä valtuudet kuuluisivat neuvoston 
mukaan valvonnan käsittävän sääntelymenettelyn piiriin. Parlamentti voisi hyväksyä tämän, 
jos neuvosto ei olisi sisällyttänyt yhteiseen kantaansa kahta sanaa "tarkoitus" ja 
"soveltamisala" (11 artiklan 2 kohta ja 12 artiklan 3 kohta).

Arvioinnin tuloksena Euroopan parlamentin oikeudellinen yksikkö teki sen johtopäätöksen, 
että näiden kahden sanan sisällyttäminen antaisi komissiolle valtuudet muuttaa kyseisillä
jäsenvaltioilla, viranomaisilla ja keskuspankeilla sekä komissiolla 11 ja 12 artiklan sekä 
liitteen mukaisesti olevia velvoitteita. Nämä velvoitteet ovat perussäädöksen osia. Niiden 
muuttaminen suuntaan tai toiseen voi vaikuttaa perussäädöksessä tehtyihin poliittisiin 
valintoihin. Näitä velvoitteita ei kuitenkaan voida kohtuudella pitää muina kuin keskeisinä 
osina. Tällaisen muutoksen mahdollistavaa valtuutusta varten valvonnan käsittävä 
sääntelymenettely on pakollinen." Muut näiden valtuutusten elementit eivät mahdollista 
tällaisia muutoksia.

Jos neuvosto toisin sanoen olisi pitänyt kiinni näiden kahden sanan sisällyttämisestä, tietojen 
siirtämiseen olisi pitänyt soveltaa valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä.

Nyt kuitenkin jäsenvaltioiden enemmistö on halukas poistamaan nämä kaksi sanaa. Tämä 
poistaisi viimeisen esteen siltä, että parlamentin kanssa päästään sopimukseen toisessa 
käsittelyssä.

Esittelijä ehdottaa siksi näiden kahden sanan poistamista asetusluonnoksesta, mutta haluaa 
korostaa, että koko menettely on paitsi kestänyt pitkään niin myös tullut kalliiksi.

Viime kädessä esittelijän on mahdotonta esittää perusteluja veronmaksajille aiheutuneille 
lisäkustannuksille, ja hän toistaa EU:n toimielimille osoittamansa kehotuksen esittää 
edullisempia ja tehokkaampia menettelyjä. Nämä menettelyt ovat lisäksi tarpeettoman 
monimutkaisia ja estävät vähäisimmänkin avoimuuden ja lainsäädäntöprosessin 
seurattavuuden, johon tavallisella kansalaisella pitäisi olla oikeus.
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